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EN

I.	 GENERAL INFORMATION 
Thank you for choosing our Noxys A15 Max speaker. Each unit has been tested and shipped in perfect 
working order. Check that the box is not damaged. If it is, make sure the bracket and all accessories 
are intact. If there is any damage or missing parts, please contact your retailer’s customer service 
for instructions. Do not return the unit without first contacting customer service.

Unboxing: Once you receive the device, please handle it with care and check for any damage that 
may have occurred during shipping. 

This box contains two items:

1.	 Noxys A15 Max: 1
2.	 Power cable: 1

Warning! To avoid or reduce the risk of electric shock or fire, do not expose this device to rain or 
moisture.

Caution! This device contains no user-serviceable parts. Any attempt to repair it will void the 
manufacturer’s warranty. If repairs are needed, contact the retailer where you purchased the device. 

II.	 SAFETY INSTRUCTIONS
Keep this user guide for future reference. If you sell the device to another user, be sure to give them 
this instruction manual as well. 

1.	 Unpack the unit and carefully check for any damage caused during shipping before using it.
2.	 Before using the unit, make sure that the voltage and frequency of the power supply match 

the unit’s requirements.
3.	 It is important to connect the yellow/green wire to ground to prevent electric shock.
4.	 The device is designed for indoor use only. It must be used in a dry location. 
5.	 Disconnect the main power supply before performing any replacement or maintenance. 
6.	 Ensure that no flammable materials are near the device while it is in operation, as there is 

a risk of fire.
7.	 Use a safety cable (sling) when securing this device. DO NOT handle the device by holding 

only the head; always hold the base. 
8.	 DO NOT use the device when the ambient temperature exceeds 40 °C.
9.	 In the event of a major malfunction, turn off the device immediately. Do not attempt to repair 

it yourself, as unqualified intervention may cause damage. Contact an authorized service 
center and use only identical replacement parts. 

10.	 DO NOT TOUCH ANY wires during operation, as high voltage could cause an electric shock.  
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III.	FEATURES
	D Ghost Noxys15A-Max Portable Sound 

System
	D ABS trolley with casters
	D SD card reader, USB port, and IR 

remote control
	D FM tuner with station presets and scan 

function
	D Includes 1 VHF handheld microphone 

and 1 VHF headset microphone (2 x 1.5 
V LR06 AA batteries per microphone 
not included)

	D Bluetooth receiver for streaming music 
from a smartphone

	D TWS function to use 2 Noxys15A-Max 
speakers in stereo!

	D Woofer: 15“ / 38 cm
	D Tweeter: 1” compression driver
	D Max. power: 800 W
	D RMS power: 350 W
	D Frequency response: 55 Hz – 18 kHz
	D Power options: AC power, built-in battery, 

or external battery (12 V)
	D 2 wired microphone inputs: XLR and 

6.35 mm combo jack
	D MIC priority function

	D Microphone volume control
	D Echo and Delay effects on the 

microphone
	D Music bass frequency adjustment: ±15 

dB
	D Music treble frequency adjustment: ±15 

dB
	D Microphone bass frequency 

adjustment: ±15 dB
	D Microphone treble frequency 

adjustment: ±15 dB
	D Aux/Line input via RCA and XLR
	D Line output via XLR
	D Instrument input via XLR and 6.35 

mm combo jack with treble and bass 
correction

	D Net weight: 14 kg
	D Gross weight: 17 kg
	D Power supply: 220-240 VAC / 50-60 Hz
	D Battery: 12 V / 7 Ah
	D Battery life: up to 6 hours
	D Battery charge level indicators
	D Wireless microphone frequency: 174-

216 MHzz
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IV.	SETTINGS

1.	 BT MP3 Player 

SD card slot (plays .wav and .mp3 files)

USB port (plays .wav and .mp3 files)

Bluetooth – MP3 player control buttons

MODE BUTTON: to switch between USB/SD/BT/FM

Back button: to skip to the previous track. Press and hold to lower the player volume

Forward button: to skip to the next track. Press and hold to raise the player volume

BOUTON Repeat : repeat un / repeat tout / aléatoire / Mode TWS (voir plus loin)
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Play/Pause – Scan button: to play or pause. In FM mode, to start scanning for radio 
stations.

2.	 Delay Effect Control
3.	 Echo Effect Control
4.	 Repeat Effect Control
5.	 Bluetooth/MP3 Player Volume Control
6.	 Microphone Treble Control 
7.	 Microphone Bass Control 
8.	 Guitar Input (17) Bass Control
9.	 Master treble control

10.	 Microphone 2 input volume control
11.	 Microphone 1 input volume control
12.	 Guitar input treble control (17)
13.	 Master bass control
14.	 Microphone 2 input (6.35mm jack / XLR)
15.	 Microphone input 1 (6.35mm jack / XLR)
16.	 Priority function for microphone inputs 1 and 2 (wired or wireless)
17.	 Guitar input
18.	 Guitar volume control (17)
19.	 AUX or MP3 input selector
20.	 Auxiliary input 1 via XLR
21.	 Auxiliary input 2 via RCA
22.	 Power and battery charge indicator
23.	 XLR line out (MIX)
24.	 12V external battery interface (for connecting a 12V battery)
25.	 220–240V power cable connector
26.	 Main power switch

A.	BLUETOOTH / TWS MODE

To use your speaker via Bluetooth.

1.	 Turn on the speaker
2.	 Press the mode button to enter Bluetooth mode.
3.	 Connect to your mobile device via Bluetooth settings at 
4.	 NOXYS15A-MAX
5.	 Play music on your mobile device and adjust the volume on the speaker using button 5.
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B.	MODE TWS

TWS mode allows you to use two NOXYS15A-MAX speakers in Bluetooth stereo mode. To do this, 
you must have two identical speakers.

Once the first speaker is connected via Bluetooth by following the procedure above;

1.	 Press and hold the MODE button on the first speaker for 3 seconds
2.	 Turn on the second speaker and put it into Bluetooth mode as well
3.	 Press and hold the MODE button on the second speaker for 3 seconds. It will connect to the 

first speaker via TWS
4.	 Adjust the volume separately on each speaker

C.	START-UP

Before using the speaker for the first time, fully charge the battery (a 10-hour charge cycle is 
recommended). To do this, connect the speaker’s included power cord to a wall outlet.

Connect your audio source to the speaker. (Make sure all devices are turned off while connecting 
them.)

Turn on your audio source (CD player, mixing console, etc.).

Check that all volume controls on your speaker are set to minimum, then turn on the speaker.

Depending on the connected source, gradually turn up the corresponding volume control.

When storing your speaker, be sure to fully charge the battery before putting it away. The battery is 
covered by a 6-month warranty.

The speaker can be mounted on a 35mm speaker stand

D.	�USING THE WIRELESS MICROPHONES PROVIDED

The NOXYS15A-MAX is equipped with two wireless microphones that can be used simultaneously. 
Use 1.5V AA batteries to power them, then set the switch to ON. Your microphones are now 
operational. Slightly increase the volume by turning the knob (10–11). Caution: setting the volume 
too high can damage the speakers and cause feedback.

Since the product incorporates a VHF signal transmission and reception system, its use is strictly 
limited to professional applications. The user of the product assumes full responsibility for their use 
of the product. The manufacturer shall not be held liable in any way for misuse of the product by the 
consumer. 
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V.	 TECHNICAL SPECIFICATIONS

Power Supply AC 220–240 V, 50/60 Hz
Speakers 15“ (38 cm) + 1” tweeter

Maximum Music Output 800 W
Battery Type Rechargeable 12 V – 7 Ah
Battery Life Up to 6 hours

Charging Time 3 to 4 hours
Power Consumption 120 W max
Frequency Response 55 Hz – 18 kHz

Maximum Bluetooth Transmission Power 2.18 dBm
Bluetooth Frequency Range 2402 – 2480 MHz

Wireless Microphone Frequency 174 – 216 MHz
Box Dimensions 760 x 495 x 410 mm

Product Dimensions 450 x 400 x 700 mm
Gross Weight / Net Weight 17 kg / 14 kg

Imported by Ghost MSC Distribution
9 rue Camille Flammarion 91630 Avrainville / FRANCE 

serviceclient@msc-distribution.com Tel : +33 1 69 34 80 62
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I.	 INFORMATIONS GÉNÉRALES 
Merci d’avoir choisi notre enceinte Noxys A15 Max. Chaque appareil a été testé et expédié en parfait 
état de fonctionnement. Vérifiez que le carton n’est pas endommagé. Si c’est le cas, assurez-vous 
que la lyre et tout le matériel sont intacts. En cas de dommages ou de pièces manquantes, veuillez 
contacter le service clientèle de votre revendeur pour des instructions. Ne renvoyez pas l’appareil 
sans avoir contacté au préalable le service d’assistance.

Déballage : Une fois l’appareil reçu, veuillez le manipuler avec précaution et vérifier s’il n’y a pas 
d’éclats dus au transport. 

Dans ce carton, deux éléments sont disponibles :

1.	 Noxys A15 Max: 1
2.	 Câble d’alimentation : 1

Avertissement ! Pour éviter ou réduire le risque de choc électrique ou d’incendie, n’exposez pas 
cet appareil à la pluie ou à l’humidité. 

Attention ! Cet appareil ne contient aucune pièce réparable par l’utilisateur. Toute tentative de 
réparation annulerait la garantie du fabricant. En cas de besoin de réparation, contactez le revendeur 
chez qui vous avez acheté l’appareil. 

II.	 CONSIGNES DE SÉCURITÉ
Conservez ce guide de l’utilisateur pour pouvoir le consulter ultérieurement. Si vous vendez l’appareil 
à un autre utilisateur, veillez à ce qu’il reçoive également ce livret d’instructions. 

1.	 Déballez l’appareil et vérifiez soigneusement qu’il n’y a pas de dommages dus au transport 
avant de l’utiliser. 

2.	 Avant d’utiliser l’appareil, assurez-vous que la tension et la fréquence de l’alimentation 
électrique correspondent aux besoins de l’appareil. 

3.	 Il est important de relier le conducteur jaune/vert à la terre afin d’éviter les chocs électriques. 
4.	 L’appareil est conçu pour une utilisation en intérieur exclusivement. Il doit être utilisé dans 

un endroit sec. 
5.	 Débranchez l’alimentation principale avant de procéder au remplacement ou à l’entretien. 
6.	 Veillez à ce qu’aucun matériau inflammable ne se trouve à proximité de l’appareil pendant 

son fonctionnement, car il y a un risque d’incendie. 
7.	 Utilisez un câble de sécurité (élingue) lorsque vous fixez cet appareil. NE PAS manipuler 

l’appareil en le prenant uniquement par sa tête, mais toujours en prenant sa base. 
8.	 N’UTILISEZ PAS l’appareil lorsque la température ambiante dépasse 40 °C. 
9.	 En cas de dysfonctionnement majeur, éteignez immédiatement l’appareil. Ne tentez pas 

de le réparer vous-même, car une intervention non qualifiée peut causer des dommages. 
Contactez un centre d’assistance agréé et utilisez uniquement des pièces de rechange 
identiques. 
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10.	 NE TOUCHEZ AUCUN fil pendant le fonctionnement, car une haute tension pourrait 
provoquer un choc électrique.  

III.	CARACTÉRISTIQUES
	D Système de sonorisation portable 

Ghost Noxys15A-Max
	D Trolley en ABS avec roulettes
	D Lecteur de carte SD, USB et 

télécommande IR
	D Tuner FM avec mémoires des stations 

et fonction scan
	D Livrée avec 1 micro main VHF et 1 

micro serre-tête VHF (piles AA 1,5 V 
LR06 x2 par micro non fournies)

	D Récepteur Bluetooth pour le 
streaming de votre musique depuis un 
smartphone

	D Fonction TWS pour utiliser 2 enceintes 
Noxys15A-Max en stéréo !

	D Haut-parleur grave : 15’’ / 38 cm
	D Haut-parleur aigu : compression 1»
	D Puissance max. : 800 W
	D Puissance RMS : 350 W
	D Bande passante : 55 Hz 18 kHz
	D Alimentation possible sur secteur, 

batterie intégrée, ou batterie externe 
(12 V)

	D 2 entrée micro filaire en XLR Jack 6,35 
mm combo

	D Fonction MIC priority

	D Réglage du volume des micros
	D Effet Echo et Delay sur le micro 
	D Réglage des freq. basses de la 

musique +/15 dB
	D Réglage des freq. aiguës de la musique 

+/15 dB
	D Réglage des freq. basses des micros 

+/15 dB
	D Réglage des freq. aiguës des micros 

+/15 dB
	D Entrée Aux / Ligne par RCA et XLR
	D Sortie Ligne en XLR
	D Entrée instrument en XLR Jack 6,35 

mm combo avec correction aigus et 
graves

	D Poids net : 14 kg
	D Poids brut : 17 kg
	D Alimentation : 220-240 VAC / 50-60 Hz
	D Batterie : 12 V / 7 Ah
	D Autonomie : jusqu’à 6 heures
	D Voyants de niveaux de charge de la 

batterie 
	D Fréquence des microphones sans fil : 

174-216 MHz
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IV.	PARAMÉTRAGE

1.	 Lecteur BT MP3 

Port carte SD (lit les fichiers .wav et .mp3)

Port USB (lit les fichiers .wav et .mp3)

Boutons contrôles lecteur Bluetooth – MP3 

BOUTON MODE : pour changer entre USB/SD/BT/FM

BOUTON arrière : pour aller au morceau précédent. Une pression longue pour diminuer 
le volume du lecteur

BOUTON avant : pour aller au morceau suivant. Une pression longue pour augmenter le 
volume du lecteur
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BOUTON Repeat : repeat un / repeat tout / aléatoire / Mode TWS (voir plus loin)

BOUTON Play/Pause – Scan : pour jouer ou mettre en pause. En mode FM, pour lancer 
un scan des stations radio.

2.	 Réglage de l’effet Delay
3.	 Réglage de l’effet Echo
4.	 Réglage de l’effet répétition
5.	 Réglage du volume du lecteur Bluetooth – MP3
6.	 Contrôle des fréquences aigues des micros  
7.	 Contrôle des fréquences basses des micros  
8.	 Contrôle des fréquences basses de l’entrée guitare (17)
9.	 Réglage des fréquences aigues Master

10.	 Réglage du volume de l’entrée micro 2
11.	 Réglage du volume de l’entrée micro 1
12.	 Contrôle des fréquences aigues de l’entrée guitare (17)
13.	 Réglage des fréquences basses Master
14.	 Entrée micro 2 en jack 6.35mm / XLR
15.	 Entrée micro 1 en jack 6.35mm / XLR
16.	 Fonction priorité pour entrées micro 1 et 2 (filaires ou sans-fils)
17.	 Entrée guitare
18.	 Contrôle du volume de la guitare (17)
19.	 Sélecteur de choix d’entrée AUX ou MP3
20.	 Entrée auxiliaire 1 sur XLR 
21.	 Entrée auxiliaire 2 sur RCA
22.	 Témoin d’alimentation et de charge de batterie
23.	 Sortie Line out XLR (MIX)
24.	 Interface de batterie externe 12V (pour brancher une batterie 12V)
25.	 Embase pour câble d’alimentation 220 – 240V
26.	 Interrupteur principal de mise sous tension

A.	MODE BLUETOOTH / TWS

Pour utiliser votre enceinte en Bluetooth.

1.	 Allumer l’enceinte
2.	 Appuyer sur le bouton mode pour accéder au mode Bluetooth.
3.	 Se connecter avec votre appareil mobile dans les configurations Bluetooth à  

NOXYS15A-MAX
4.	 Jouer la musique sur votre appareil portable et régler le volume sur l’enceinte avec le bouton 

5.
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B.	MODE TWS

Le mode TWS permet d’utiliser 2 enceintes NOXYS15A-MAX en bluetooth stéréo. Vous devez pour 
cela disposer de 2 enceintes identiques.

Une fois la 1ère enceinte connectée en Bluetooth en suivant la procedure ci-dessus ;

1.	 Appuyer 3 secondes sur le bouton MODE de la 1ère enceinte
2.	 Allumer la 2ème enceinte et se mettre en mode Bluetooth également
3.	 Appuyer 3 secondes sur le bouton mode de la 2ème enceinte. Elle se connectera à la 1ère 

enceinte en TWS
4.	 Régler les volumes séparément sur chaque enceinte

C.	MISE EN SERVICE

Avant la première utilisation, chargez complètement la batterie (un cycle de 10 heures est conseillé). 
Pour cela, connecter le cordon secteur fourni de l’enceinte à une prise secteur.

Connectez votre source à l’enceinte. (Veillez à ce que tous les appareils soient éteints lors des 
branchements).

Mettez votre source (Lecteur CD, table de mixage…) sous tension.

Vérifiez que tous les niveaux de votre enceinte soient au minimum, puis mettez l’enceinte sous 
tension.

En fonction de la source connectée, montez progressivement le potentiomètre correspondant.

Lorsque vous stockez votre enceinte, veillez à recharger la batterie complètement avant de 
l’entreposer. La batterie est garantie 6 mois.

L’enceinte peut être disposée sur un pied d’enceinte 35mm

D.	�UTILISATION DES MICROPHONES SANS FILS  
FOURNIS

La NOXYS15A-MAX est équipée de 2 microphones sans fil pouvant être utilisés simultanément. 
Utilisez des piles AA 1.5V afin de les alimenter, puis mettez l’interrupteur sur ON. Vos micros sont 
maintenant en fonctionnement. Augmentez légèrement le volume en tournant le bouton (10 -11). 
Attention, un réglage trop élevé peut fragiliser les haut-parleurs et provoquer un effet larsen.

Etant donné que le produit intègre un système de transmission et réception de signaux VHF, son 
usage est exclusivement réservé à un usage professionnel. L’utilisateur du produit assume la 
pleine responsabilité de l’utilisation qu’il fait du produit. Le metteur sur le marché ne sera en rien 
responsable d’une mauvaise utilisation faite par le consommateur du produit. 
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V.	 CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Alimentation électrique AC220-240V 50/60Hz 
Haut-parleurs 15’’- 38cm + tweeter 1’’  

Puissance musicale maximale 800W 
Type de batterie Rechargeable 12V – 7AH

Autonomie de la batterie Jusqu’à 6 heures 
Temps de charge 3 à 4 heures

Consommation électrique 120W max
Réponses en fréquences 55Hz – 18KHz 

Puissance d’émission Bluetooth max 2,18dBm
Plage de fréquence Bluetooth 2402 – 2480MHz

Fréquence microphones sans-fils 174 – 216 MHz
Dimensions du carton 760 x 495 x 410mm
Dimensions du produit 450 x 400 x 700mm
Poids brut / Poids net 17 kg / 14 kg

Importé par Ghost MSC Distribution
9 rue Camille Flammarion 91630 Avrainville / FRANCE 

serviceclient@msc-distribution.com Tel : +33 1 69 34 80 62
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I.	 ALLGEMEINE INFORMATIONEN 
Vielen Dank, dass Sie sich für unseren Lautsprecher Noxys A15 Max entschieden haben. Jedes 
Gerät wurde getestet und in einwandfreiem Zustand versandt. Bitte überprüfen Sie, ob der Karton 
unbeschädigt ist. Sollte dies der Fall sein, vergewissern Sie sich, dass die Halterung und das 
gesamte Zubehör unversehrt sind. Bei Beschädigungen oder fehlenden Teilen wenden Sie sich bitte 
an den Kundendienst Ihres Händlers, um weitere Anweisungen zu erhalten. Senden Sie das Gerät 
nicht zurück, ohne zuvor den Kundendienst kontaktiert zu haben.

Auspacken: Bitte gehen Sie nach Erhalt des Geräts vorsichtig damit um und überprüfen Sie es auf 
eventuelle Transportschäden. 

In diesem Karton sind zwei Teile enthalten:

1.	 Noxys A15 Max: 1
2.	 Netzkabel: 1

Warnung! Um die Gefahr eines Stromschlags oder eines Brandes zu vermeiden oder zu verringern, 
setzen Sie dieses Gerät weder Regen noch Feuchtigkeit aus.

Achtung! Dieses Gerät enthält keine vom Benutzer reparierbaren Teile. Jeder Reparaturversuch 
führt zum Erlöschen der Herstellergarantie. Wenden Sie sich im Reparaturfall an den Händler, bei 
dem Sie das Gerät gekauft haben. 

II.	 SICHERHEITSHINWEISE
Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung zum späteren Nachschlagen auf. Wenn Sie das 
Gerät an einen anderen Benutzer verkaufen, stellen Sie sicher, dass dieser ebenfalls diese 
Bedienungsanleitung erhält. 

1.	 Packen Sie das Gerät aus und überprüfen Sie es vor der Inbetriebnahme sorgfältig auf 
Transportschäden.

2.	 Vergewissern Sie sich vor der Inbetriebnahme, dass Spannung und Frequenz der 
Stromversorgung den Anforderungen des Geräts entsprechen.

3.	 Es ist wichtig, den gelb-grünen Leiter an die Erdung anzuschließen, um Stromschläge zu 
vermeiden.

4.	 Das Gerät ist ausschließlich für den Gebrauch in Innenräumen bestimmt. Es muss an einem 
trockenen Ort verwendet werden. 

5.	 Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz, bevor Sie Austausch- oder Wartungsarbeiten 
vornehmen. 

6.	 Achten Sie darauf, dass sich während des Betriebs keine brennbaren Materialien in der 
Nähe des Geräts befinden, da Brandgefahr besteht.

7.	 Verwenden Sie ein Sicherheitsseil (Schlinge), wenn Sie dieses Gerät befestigen. Fassen 
Sie das Gerät NICHT nur am Kopf an, sondern immer am Sockel. 
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8.	 Verwenden Sie das Gerät NICHT, wenn die Umgebungstemperatur 40 °C überschreitet.
9.	 Schalten Sie das Gerät bei einer schwerwiegenden Fehlfunktion sofort aus. Versuchen Sie 

nicht, es selbst zu reparieren, da unsachgemäße Eingriffe Schäden verursachen können. 
Wenden Sie sich an einen autorisierten Kundendienst und verwenden Sie ausschließlich 
identische Ersatzteile.

10.	 BERÜHREN SIE KEINE KABEL während des Betriebs, da Hochspannung einen Stromschlag 
verursachen könnte.  

III.	EIGENSCHAFTEN
	D Tragbares Beschallungssystem Ghost 

Noxys15A-Max
	D Trolley aus ABS mit Rollen
	D SD-Kartenleser, USB-Anschluss und 

IR-Fernbedienung
	D FM-Tuner mit Senderspeicher und 

Suchlauf-Funktion
	D Lieferung mit 1 VHF-Handmikrofon 

und 1 VHF-Kopfbügelmikrofon (2 AA-
Batterien 1,5 V LR06 pro Mikrofon nicht 
im Lieferumfang enthalten)

	D Bluetooth-Empfänger zum Streamen 
Ihrer Musik von einem Smartphone

	D TWS-Funktion zur Verwendung von 
2 Noxys15A-Max-Lautsprechern im 
Stereobetrieb!

	D Tieftöner: 15’’ / 38 cm
	D Hochtöner: 1’’ Kompression
	D Max. Leistung: 800 W
	D RMS-Leistung: 350 W
	D Frequenzbereich: 55 Hz – 18 kHz
	D Stromversorgung über Netzteil, 

integrierten Akku oder externen Akku 
(12 V)

	D 2 kabelgebundene Mikrofoneingänge 
über XLR- und 6,35-mm-Kombibuchse

	D MIC-Priority-Funktion

	D Lautstärkeregelung der Mikrofone
	D Echo- und Delay-Effekt für das 

Mikrofon
	D Einstellung der Musik-

Tiefenfrequenzen +/15 dB
	D Einstellung der hohen Frequenzen der 

Musik +/15 dB
	D Einstellung der tiefen Frequenzen der 

Mikrofone +/15 dB
	D Einstellung der hohen Frequenzen der 

Mikrofone +/15 dB
	D Aux-/Line-Eingang über Cinch und XLR
	D Line-Ausgang über XLR
	D Instrumenteneingang über XLR und 

6,35-mm-Kombibuchse mit Höhen- und 
Tiefenregelung

	D Nettogewicht: 14 kg
	D Bruttogewicht: 17 kg
	D Stromversorgung: 220–240 VAC / 50–60 

Hz
	D Akku: 12 V / 7 Ah
	D Betriebsdauer: bis zu 6 Stunden
	D Anzeigen für den Akkuladestand
	D Frequenz der drahtlosen Mikrofone: 

174–216 MHz
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IV.	EINSTELLUNGEN

1.	 BT-MP3-Player 

SD-Kartensteckplatz (liest .wav- und .mp3-Dateien)

USB-Anschluss (liest .wav- und .mp3-Dateien)

Bedienknöpfe für Bluetooth- und MP3-Player

MODUS-TASTE: Zum Umschalten zwischen USB/SD/BT/FM

Taste „Zurück“: Zum vorherigen Titel springen. Langes Drücken zum Verringern der 
Lautstärke des Players

Taste „Vorwärts“: Zum nächsten Titel springen. Langes Drücken zum Erhöhen der 
Lautstärke des Players
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Taste „Repeat“: Einmal wiederholen / Alle wiederholen / Zufallswiedergabe / TWS-Modus 
(siehe weiter unten)

Taste „Play/Pause – Scan“: Zum Abspielen oder Anhalten. Im FM-Modus zum 
Stationssuchlauf.

2.	 Einstellung des Delay-Effekts
3.	 Einstellung des Echo-Effekts
4.	 Einstellung des Repeat-Effekts
5.	 Lautstärkeregelung des Bluetooth-MP3-Players
6.	 Regler für die hohen Frequenzen der Mikrofone 
7.	 Regler für die tiefen Frequenzen der Mikrofone 
8.	 Regler für die tiefen Frequenzen des Gitarreneingangs (17)
9.	 Einstellung der Master-Höhen

10.	 Einstellung der Lautstärke von Mikrofoneingang 2
11.	 Einstellung der Lautstärke von Mikrofoneingang 1
12.	 Regler für die Höhen des Gitarreneingangs (17)
13.	 Einstellung der Master-Tiefen
14.	 Mikrofoneingang 2 über 6,35-mm-Klinkenstecker / XLR
15.	 Mikrofoneingang 1 über 6,35-mm-Klinke / XLR
16.	 Prioritätsfunktion für Mikrofoneingänge 1 und 2 (kabelgebunden oder kabellos)
17.	 Gitarren-Eingang
18.	 Lautstärkeregelung für die Gitarre (17)
19.	 Umschalter für AUX- oder MP3-Eingang
20.	 Aux-Eingang 1 über XLR
21.	 Aux-Eingang 2 über Cinch
22.	 Betriebs- und Ladeanzeige
23.	 Line-Out-Ausgang XLR (MIX)
24.	 Anschluss für externes 12-V-Netzteil (zum Anschließen eines 12-V-Akkus)
25.	 Anschluss für Netzkabel 220–240 V
26.	 Hauptschalter zum Einschalten

A.	BLUETOOTH-/TWS-MODUS

So verwenden Sie Ihren Lautsprecher über Bluetooth.

1.	 Den Lautsprecher einschalten
2.	 Drücken Sie die Modus-Taste, um den Bluetooth-Modus aufzurufen.
3.	 Stellen Sie in den Bluetooth-Einstellungen eine Verbindung zu Ihrem Mobilgerät her 
4.	 NOXYS15A-MAX
5.	 Spielen Sie Musik auf Ihrem Mobilgerät ab und regeln Sie die Lautstärke am Lautsprecher 

mit der Taste 5.
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B.	TWS-MODUS

Im TWS-Modus können zwei NOXYS15A-MAX-Lautsprecher über Bluetooth-Stereo verbunden 
werden. Dazu benötigen Sie zwei identische Lautsprecher.

Sobald der erste Lautsprecher gemäß der oben beschriebenen Vorgehensweise über Bluetooth 
verbunden ist;

1.	 Halten Sie die MODE-Taste am ersten Lautsprecher 3 Sekunden lang gedrückt
2.	 Schalten Sie den zweiten Lautsprecher ein und versetzen Sie ihn ebenfalls in den Bluetooth-

Modus
3.	 Halten Sie die MODE-Taste am zweiten Lautsprecher 3 Sekunden lang gedrückt. Er 

verbindet sich nun über TWS mit dem ersten Lautsprecher
4.	 Stellen Sie die Lautstärke an jedem Lautsprecher separat ein

C.	INBETRIEBNAHME

Laden Sie den Akku vor dem ersten Gebrauch vollständig auf (ein Ladezyklus von 10 Stunden wird 
empfohlen). Schließen Sie dazu das mitgelieferte Netzkabel des Lautsprechers an eine Steckdose 
an.

Schließen Sie Ihre Quelle an den Lautsprecher an. (Achten Sie darauf, dass alle Geräte beim 
Anschließen ausgeschaltet sind).

Schalten Sie Ihre Quelle (CD-Player, Mischpult…) ein.

Stellen Sie sicher, dass alle Regler Ihres Lautsprechers auf Minimum stehen, und schalten Sie dann 
den Lautsprecher ein.

Drehen Sie je nach angeschlossener Quelle den entsprechenden Regler schrittweise auf.

Wenn Sie Ihren Lautsprecher lagern, achten Sie darauf, den Akku vor der Lagerung vollständig 
aufzuladen. Auf den Akku gibt es 6 Monate Garantie.

Der Lautsprecher kann auf einem 35-mm-Lautsprecherständer aufgestellt werden.

D.	�VERWENDUNG DER MITGELIEFERTEN DRAHTLOSEN 
MIKROFONE

Das NOXYS15A-MAX ist mit 2 drahtlosen Mikrofonen ausgestattet, die gleichzeitig verwendet 
werden können. Legen Sie 1,5-V-AA-Batterien ein, um das Gerät mit Strom zu versorgen, und 
schalten Sie dann den Schalter auf ON. Ihre Mikrofone sind nun betriebsbereit. Erhöhen Sie die 
Lautstärke leicht, indem Sie den Regler drehen (10–11). Achtung: Eine zu hohe Einstellung kann die 
Lautsprecher beschädigen und Rückkopplungen verursachen.

Da das Produkt ein System zur Übertragung und zum Empfang von VHF-Signalen enthält, ist es 
ausschließlich für den professionellen Gebrauch bestimmt. Der Nutzer des Produkts übernimmt die 
volle Verantwortung für die Verwendung des Produkts. Der Inverkehrbringer haftet in keiner Weise 
für eine unsachgemäße Verwendung des Produkts durch den Verbraucher. 
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V.	 TECHNISCHE DATEN

Stromversorgung AC 220–240 V, 50/60 Hz
Lautsprecher 15 Zoll – 38 cm + 1-Zoll-Hochtöner

Maximale Musikleistung 800 W
Akkutyp Wiederaufladbar 12 V – 7 Ah

Akkulaufzeit Bis zu 6 Stunden
Ladezeit 3 bis 4 Stunden

Stromverbrauch Max. 120 W
Frequenzgang 55 Hz – 18 kHz

Maximale Bluetooth-Sendeleistung 2,18 dBm
Bluetooth-Frequenzbereich 2402 – 2480 MHz

Frequenzbereich der drahtlosen Mikrofone 174 – 216 MHz
Abmessungen der Verpackung 760 x 495 x 410 mm

Produktabmessungen 450 x 400 x 700 mm
Bruttogewicht / Nettogewicht 17 kg / 14 kg

Importiert von Ghost MSC Distribution
9 rue Camille Flammarion 91630 Avrainville / Frankreich 

serviceclient@msc-distribution.com Tel : +33 1 69 34 80 62
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ES

I.	 INFORMACIÓN GENERAL 
Gracias por elegir nuestro altavoz Noxys A15 Max. Cada unidad ha sido probada y enviada en 
perfecto estado de funcionamiento. Compruebe que la caja no esté dañada. Si lo está, asegúrese 
de que el soporte y todo el material estén intactos. En caso de daños o piezas faltantes, póngase 
en contacto con el servicio de atención al cliente de su distribuidor para recibir instrucciones. No 
devuelva el dispositivo sin haber contactado previamente con el servicio de asistencia.

Desembalaje: Una vez recibido el aparato, manéjelo con cuidado y compruebe que no haya daños 
causados por el transporte. 

En esta caja hay dos elementos disponibles:

1.	 Noxys A15 Max: 1
2.	 Cable de alimentación: 1

¡Advertencia! Para evitar o reducir el riesgo de descarga eléctrica o incendio, no exponga este 
aparato a la lluvia ni a la humedad.

¡Atención! Este aparato no contiene piezas que puedan ser reparadas por el usuario. Cualquier 
intento de reparación anularía la garantía del fabricante. Si necesita una reparación, póngase en 
contacto con el distribuidor donde compró el aparato. 

II.	 INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Guarde este manual de usuario para poder consultarlo más adelante. Si vende el aparato a otra 
persona, asegúrese de que también reciba este manual de instrucciones. 

1.	 Desembale el aparato y compruebe cuidadosamente que no haya sufrido daños durante el 
transporte antes de utilizarlo.

2.	 Antes de utilizar el aparato, asegúrese de que la tensión y la frecuencia de la red eléctrica 
se ajustan a los requisitos del aparato.

3.	 Es importante conectar el conductor amarillo/verde a tierra para evitar descargas eléctricas.
4.	 El aparato está diseñado exclusivamente para uso en interiores. Debe utilizarse en un lugar 

seco. 
5.	 Desconecte la alimentación principal antes de proceder a la sustitución o al mantenimiento. 
6.	 Asegúrese de que no haya ningún material inflamable cerca del aparato mientras está en 

funcionamiento, ya que existe riesgo de incendio.
7.	 Utilice un cable de seguridad (eslinga) al fijar este aparato. NO manipule el aparato 

sujetándolo únicamente por la parte superior, sino siempre por la base. 
8.	 NO UTILICE el aparato cuando la temperatura ambiente supere los 40 °C.
9.	 En caso de avería grave, apague inmediatamente el aparato. No intente repararlo usted 

mismo, ya que una intervención no cualificada puede causar daños. Póngase en contacto 
con un centro de asistencia autorizado y utilice únicamente piezas de recambio idénticas. 
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10.	 NE TOUCHEZ AUCUN fil pendant le fonctionnement, car une haute tension pourrait 
provoquer un choc électrique.  

III.	CARACTERÍSTICAS
	D Sistema de sonido portátil Ghost 

Noxys15A-Max
	D Carrito de ABS con ruedas
	D Lector de tarjetas SD, USB y mando a 

distancia por infrarrojos
	D Sintonizador FM con memorias de 

emisoras y función de búsqueda
	D Se suministra con 1 micrófono de 

mano VHF y 1 micrófono de diadema 
VHF (pilas AA de 1,5 V LR06 x2 por 
micrófono, no incluidas)

	D Receptor Bluetooth para reproducir tu 
música desde un smartphone

	D Función TWS para utilizar 2 altavoces 
Noxys15A-Max en estéreo.

	D Altavoz de graves: 15’’ / 38 cm
	D Altavoz de agudos: compresión de 1’’
	D Potencia máxima: 800 W
	D Potencia RMS: 350 W
	D Rango de frecuencia: 55 Hz – 18 kHz
	D Alimentación posible por red eléctrica, 

batería integrada o batería externa (12 
V)

	D 2 entradas de micrófono por cable en 
XLR y jack combo de 6,35 mm

	D Función MIC priority

	D Ajuste del volumen de los micrófonos
	D Efectos de eco y retardo en el 

micrófono
	D Ajuste de las frecuencias graves de la 

música +/15 dB
	D Ajuste de las frecuencias agudas de la 

música +/15 dB
	D Ajuste de las frecuencias graves de los 

micrófonos +/15 dB
	D Ajuste de las frecuencias agudas de 

los micrófonos +/15 dB
	D Entrada auxiliar/de línea por RCA y 

XLR
	D Salida de línea por XLR
	D Entrada de instrumento por XLR y 

conector combo de 6,35 mm con 
corrección de agudos y graves

	D Peso neto: 14 kg
	D Peso bruto: 17 kg
	D Alimentación: 220-240 VCA / 50-60 Hz
	D Batería: 12 V / 7 Ah
	D Autonomía: hasta 6 horas
	D Indicadores luminosos de nivel de 

carga de la batería
	D Frecuencia de los micrófonos 

inalámbricos: 174-216 MHz
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IV.	CONFIGURACIÓN

1.	 Reproductor MP3 BT 

Puerto para tarjeta SD (reproduce archivos .wav y .mp3)

Puerto USB (reproduce archivos .wav y .mp3)

Botones de control del reproductor Bluetooth – MP3 

BOTÓN MODE: para cambiar entre USB/SD/BT/FM

BOTÓN trasero: para ir a la canción anterior. Mantener pulsado para bajar el volumen del 
reproductor

BOTÓN delantero: para ir a la canción siguiente. Mantener pulsado para subir el volumen 
del reproductor



EN FR DE ES IT NL 24

NOXYS15A-MAX

Botón Repeat: repetir una canción / repetir todo / aleatorio / Modo TWS (ver más adelante)

Botón Reproducir/Pausa – Búsqueda: para reproducir o pausar. En modo FM, para 
iniciar una búsqueda de emisoras de radio.

2.	 Ajuste del efecto Delay
3.	 Ajuste del efecto Echo
4.	 Ajuste del efecto de repetición
5.	 Ajuste del volumen del reproductor Bluetooth – MP3
6.	 Control de los agudos de los micrófonos 
7.	 Control de los graves de los micrófonos 
8.	 Control de los graves de la entrada de guitarra (17)
9.	 Ajuste de las frecuencias agudas Master

10.	 Ajuste del volumen de la entrada de micrófono 2
11.	 Ajuste del volumen de la entrada de micrófono 1
12.	 Control de las frecuencias agudas de la entrada de guitarra (17)
13.	 Ajuste de las frecuencias graves Master
14.	 Entrada de micrófono 2 en jack de 6,35 mm / XLR
15.	 Entrada de micrófono 1 en jack de 6,35 mm / XLR
16.	 Función de prioridad para las entradas de micrófono 1 y 2 (con cable o inalámbricas)
17.	 Entrada de guitarra
18.	 Control de volumen de la guitarra (17)
19.	 Selector de entrada AUX o MP3
20.	 Entrada auxiliar 1 en XLR
21.	 Entrada auxiliar 2 en RCA
22.	 Indicador de alimentación y carga de batería
23.	 Salida de línea XLR (MIX)
24.	 Interfaz de batería externa de 12 V (para conectar una batería de 12 V)
25.	 Conector para cable de alimentación de 220–240 V
26.	 Interruptor principal de encendido

A.	MODO BLUETOOTH / TWS

Para utilizar tu altavoz por Bluetooth.

1.	 Encender el altavoz
2.	 Pulsa el botón «Mode» para acceder al modo Bluetooth.
3.	 Conéctate con tu dispositivo móvil en la configuración de Bluetooth a 
4.	 NOXYS15A-MAX
5.	 Reproduce la música en tu dispositivo móvil y ajusta el volumen del altavoz con el botón 5.
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B.	MODO TWS

El modo TWS permite utilizar dos altavoces NOXYS15A-MAX en modo Bluetooth estéreo. Para 
ello, debes disponer de dos altavoces idénticos.

Una vez conectado el primer altavoz por Bluetooth siguiendo el procedimiento anterior;

1.	 Mantén pulsado el botón MODE del primer altavoz durante 3 segundos
2.	 Enciende el segundo altavoz y actívalo también en modo Bluetooth
3.	 Mantén pulsado el botón MODE del segundo altavoz durante 3 segundos. Se conectará al 

primer altavoz en modo TWS
4.	 Ajusta el volumen de cada altavoz por separado

C.	PUESTA EN MARCHA

Antes de utilizarlo por primera vez, cargue completamente la batería (se recomienda un ciclo de 
10 horas). Para ello, conecte el cable de alimentación suministrado con el altavoz a una toma de 
corriente.

Conecte su fuente de señal al altavoz. (Asegúrese de que todos los dispositivos estén apagados 
durante las conexiones).

Encienda su fuente de señal (reproductor de CD, mesa de mezclas…).

Compruebe que todos los niveles del altavoz estén al mínimo y, a continuación, encienda el altavoz.

Dependiendo de la fuente conectada, suba progresivamente el potenciómetro correspondiente.

Cuando guarde el altavoz, asegúrese de cargar la batería completamente antes de guardarlo. La 
batería tiene una garantía de 6 meses.

El altavoz se puede colocar sobre un soporte de 35 mm.

D.	�USO DE LOS MICRÓFONOS INALÁMBRICOS  
INCLUIDOS

El NOXYS15A-MAX está equipado con dos micrófonos inalámbricos que pueden utilizarse 
simultáneamente. Utilice pilas AA de 1,5 V para alimentarlos y, a continuación, ponga el interruptor 
en la posición ON. Sus micrófonos ya están en funcionamiento. Aumente ligeramente el volumen 
girando el botón (10-11). Atención: un volumen demasiado alto puede dañar los altavoces y provocar 
un efecto de retroalimentación.

Dado que el producto incorpora un sistema de transmisión y recepción de señales VHF, su uso 
está reservado exclusivamente a un uso profesional. El usuario del producto asume toda la 
responsabilidad por el uso que haga del mismo. El comercializador no se hace responsable en 
modo alguno del uso indebido que el consumidor pueda hacer del producto. 
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V.	 CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Alimentación eléctrica CA 220-240 V, 50/60 Hz
Altavoces 15’’ (38 cm) + tweeter de 1’’

Potencia musical máxima 800 W
Tipo de batería Recargable 12 V – 7 Ah

Autonomía de la batería Hasta 6 horas
Tiempo de carga De 3 a 4 horas

Consumo eléctrico 120 W máx.
Respuesta en frecuencia 55 Hz – 18 kHz

Potencia máxima de transmisión Bluetooth 2,18 dBm
Rango de frecuencia Bluetooth 2402 – 2480 MHz

Frecuencia de los micrófonos inalámbricos 174 – 216 MHz
Dimensiones de la caja 760 x 495 x 410 mm

Dimensiones del producto 450 x 400 x 700 mm
Peso bruto / Peso neto 17 kg / 14 kg

Importado por Ghost MSC Distribution
9 rue Camille Flammarion 91630 Avrainville / Francia 

serviceclient@msc-distribution.com Tel : +33 1 69 34 80 62



EN FR DE ES IT NL 27

NOXYS15A-MAX

IT

I.	 INFORMAZIONI GENERALI 
Grazie per aver scelto il nostro diffusore Noxys A15 Max. Ogni apparecchio è stato testato e spedito 
in perfette condizioni di funzionamento. Verifica che la scatola non sia danneggiata. In caso contrario, 
assicurati che il supporto e tutto il materiale siano integri. In caso di danni o parti mancanti, contatta 
il servizio clienti del tuo rivenditore per ricevere istruzioni. Non restituire l’apparecchio senza aver 
prima contattato il servizio di assistenza.

Disimballaggio: una volta ricevuto l’apparecchio, maneggiarlo con cura e verificare che non presenti 
eventuali danni causati dal trasporto. 

In questa confezione sono disponibili due elementi:

1.	 Noxys A15 Max: 1
2.	 Cavo di alimentazione: 1

Avviso! Per evitare o ridurre il rischio di scossa elettrica o incendio, non esporre questo apparecchio 
alla pioggia o all’umidità.

Attenzione! Questo apparecchio non contiene parti riparabili dall’utente. Qualsiasi tentativo di 
riparazione invaliderà la garanzia del produttore. In caso di necessità di riparazione, contattare il 
rivenditore presso il quale è stato acquistato l’apparecchio. 

II.	 ISTRUZIONI DI SICUREZZA
Conservate questo manuale d’uso per poterlo consultare in futuro. Se vendete l’apparecchio a un 
altro utente, assicuratevi che riceva anche questo manuale d’uso. 

1.	 Disimballare l’apparecchio e verificare attentamente che non presenti danni dovuti al 
trasporto prima di utilizzarlo.

2.	 Prima di utilizzare l’apparecchio, assicurarsi che la tensione e la frequenza dell’alimentazione 
elettrica corrispondano ai requisiti dell’apparecchio.

3.	 È importante collegare il conduttore giallo/verde alla messa a terra per evitare scosse 
elettriche.

4.	 L’apparecchio è progettato esclusivamente per uso interno. Deve essere utilizzato in un 
luogo asciutto. 

5.	 Scollegare l’alimentazione principale prima di procedere alla sostituzione o alla manutenzione. 
6.	 Assicurarsi che nessun materiale infiammabile si trovi nelle vicinanze dell’apparecchio 

durante il funzionamento, poiché sussiste il rischio di incendio.
7.	 Utilizzare un cavo di sicurezza (imbracatura) quando si fissa questo apparecchio. NON 

maneggiare l’apparecchio afferrandolo solo dalla parte superiore, ma sempre dalla base. 
8.	 NON UTILIZZARE l’apparecchio quando la temperatura ambiente supera i 40 °C.
9.	 In caso di malfunzionamento grave, spegnere immediatamente l’apparecchio. Non tentare 

di ripararlo da soli, poiché un intervento non qualificato può causare danni. Contattare un 
centro di assistenza autorizzato e utilizzare solo pezzi di ricambio identici. 
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10.	 NON TOCCARE ALCUN cavo durante il funzionamento, poiché l’alta tensione potrebbe 
causare una scossa elettrica.  

III.	CARATTERISTICHE
	D Sistema audio portatile Ghost 

Noxys15A-Max
	D Carrello in ABS con rotelle
	D Lettore di schede SD, USB e 

telecomando IR
	D Sintonizzatore FM con memorie delle 

stazioni e funzione di scansione
	D Fornito con 1 microfono a mano VHF e 

1 microfono a archetto VHF (2 batterie 
AA da 1,5 V LR06 per microfono, non 
incluse)

	D Ricevitore Bluetooth per lo streaming 
della tua musica da uno smartphone

	D Funzione TWS per utilizzare 2 
altoparlanti Noxys15A-Max in stereo!

	D Altoparlante dei bassi: 15’’ / 38 cm
	D Altoparlante degli alti: compressione 1’’
	D Potenza max.: 800 W
	D Potenza RMS: 350 W
	D Banda passante: 55 Hz - 18 kHz
	D Alimentazione possibile tramite rete 

elettrica, batteria integrata o batteria 
esterna (12 V)

	D 2 ingressi microfonici cablati in XLR e 
jack combo da 6,35 mm

	D Funzione MIC priority

	D Regolazione del volume dei microfoni
	D Effetti Echo e Delay sul microfono
	D Regolazione delle frequenze basse 

della musica +/15 dB
	D Regolazione delle frequenze alte della 

musica +/15 dB
	D Regolazione delle frequenze basse dei 

microfoni +/15 dB
	D Regolazione delle frequenze alte dei 

microfoni +/15 dB
	D Ingresso Aux / Linea tramite RCA e 

XLR
	D Uscita Linea in XLR
	D Ingresso strumento in XLR e jack 

combo da 6,35 mm con correzione di 
alti e bassi

	D Peso netto: 14 kg
	D Peso lordo: 17 kg
	D Alimentazione: 220-240 VAC / 50-60 Hz
	D Batteria: 12 V / 7 Ah
	D Autonomia: fino a 6 ore
	D Indicatori di livello di carica della 

batteria
	D Frequenza dei microfoni wireless: 174-

216 MHz
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IV.	CONFIGURAZIONE

1.	 Lettore MP3 BT 

Slot per scheda SD (riproduce file .wav e .mp3)

Porta USB (riproduce file .wav e .mp3)

Pulsanti di controllo lettore Bluetooth – MP3

PULSANTE MODE: per passare da USB/SD/BT/FM

PULSANTE posteriore: per passare al brano precedente. Premendo a lungo si abbassa 
il volume del lettore

PULSANTE anteriore: per passare al brano successivo. Premendo a lungo si alza il 
volume del lettore
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PULSANTE Repeat: ripeti un brano / ripeti tutto / riproduzione casuale / Modalità TWS 
(vedi più avanti)

PULSANTE Play/Pausa – Scansione: per riprodurre o mettere in pausa. In modalità FM, 
per avviare la scansione delle stazioni radio.

2.	 Regolazione dell’effetto Delay
3.	 Regolazione dell’effetto Echo
4.	 Regolazione dell’effetto ripetizione
5.	 Regolazione del volume del lettore Bluetooth – MP3
6.	 Controllo delle frequenze acute dei microfoni 
7.	 Controllo delle frequenze basse dei microfoni 
8.	 Controllo delle frequenze basse dell’ingresso chitarra (17)
9.	 Regolazione delle frequenze acute Master

10.	 Regolazione del volume dell’ingresso microfono 2
11.	 Regolazione del volume dell’ingresso microfono 1
12.	 Controllo delle frequenze acute dell’ingresso chitarra (17)
13.	 Regolazione delle frequenze basse Master
14.	 Ingresso microfono 2 con jack da 6,35 mm / XLR
15.	 Ingresso microfono 1 con jack da 6,35 mm / XLR
16.	 Funzione di priorità per gli ingressi microfono 1 e 2 (cablati o wireless)
17.	 Ingresso chitarra
18.	 Controllo del volume della chitarra (17)
19.	 Selettore di scelta dell’ingresso AUX o MP3
20.	 Ingresso ausiliario 1 su XLR
21.	 Ingresso ausiliario 2 su RCA
22.	 Spia di alimentazione e di carica della batteria
23.	 Uscita Line out XLR (MIX)
24.	 Interfaccia per batteria esterna da 12 V (per collegare una batteria da 12 V)
25.	 Presa per cavo di alimentazione 220 – 240 V
26.	 Interruttore principale di accensione

A.	MODALITÀ BLUETOOTH / TWS

Per utilizzare il tuo altoparlante tramite Bluetooth.

1.	 Accendere l’altoparlante
2.	 Premere il pulsante Mode per accedere alla modalità Bluetooth.
3.	 Connettersi al proprio dispositivo mobile nelle impostazioni Bluetooth a 
4.	 NOXYS15A-MAX
5.	 Riprodurre la musica sul proprio dispositivo mobile e regolare il volume sull’altoparlante con 

il pulsante 5.
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B.	MODALITÀ TWS

La modalità TWS consente di utilizzare 2 altoparlanti NOXYS15A-MAX in stereo Bluetooth. A tal fine 
è necessario disporre di 2 altoparlanti identici.

Una volta collegato il primo altoparlante tramite Bluetooth seguendo la procedura sopra indicata;

1.	 Tenere premuto per 3 secondi il pulsante MODE del primo altoparlante
2.	 Accendere il secondo altoparlante e impostarlo anch’esso in modalità Bluetooth
3.	 Tenere premuto per 3 secondi il pulsante MODE del secondo altoparlante. Si collegherà al 

primo altoparlante in modalità TWS
4.	 Regolare il volume separatamente su ciascun altoparlante

C.	MESSA IN FUNZIONE

Prima del primo utilizzo, caricare completamente la batteria (si consiglia un ciclo di 10 ore). A tal fine, 
collegare il cavo di alimentazione in dotazione con l’altoparlante a una presa di corrente.

Collegare la sorgente all’altoparlante. (Assicurarsi che tutti i dispositivi siano spenti durante il 
collegamento).

Accendere la sorgente (lettore CD, mixer…).

Verificare che tutti i livelli dell’altoparlante siano al minimo, quindi accendere l’altoparlante.

A seconda della sorgente collegata, alzare gradualmente il potenziometro corrispondente.

Quando si ripone l’altoparlante, assicurarsi di ricaricare completamente la batteria prima di riporlo. 
La batteria è garantita per 6 mesi.

L’altoparlante può essere posizionato su un supporto da 35 mm.

D.	�UTILIZZO DEI MICROFONI WIRELESS IN DOTAZIONE

Il NOXYS15A-MAX è dotato di 2 microfoni wireless che possono essere utilizzati contemporaneamente. 
Utilizzate batterie AA da 1,5 V per alimentarli, quindi portate l’interruttore su ON. I microfoni sono ora 
in funzione. Aumentare leggermente il volume ruotando la manopola (10-11). Attenzione: un volume 
troppo alto può danneggiare gli altoparlanti e provocare un effetto Larsen.

Poiché il prodotto integra un sistema di trasmissione e ricezione di segnali VHF, il suo utilizzo 
è riservato esclusivamente a un uso professionale. L’utente del prodotto si assume la piena 
responsabilità dell’uso che ne fa. Il distributore non sarà in alcun modo responsabile di un uso 
improprio del prodotto da parte del consumatore. 
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V.	 CARATTERISTICHE TECNICHE

Alimentazione CA 220-240 V 50/60 Hz
Altoparlanti 15’’ – 38 cm + tweeter da 1’’

Potenza musicale massima 800 W
Tipo di batteria Ricaricabile 12 V – 7 Ah

Autonomia della batteria Fino a 6 ore
Tempo di ricarica Da 3 a 4 ore

Consumo energetico 120 W max
Risposta in frequenza 55 Hz – 18 kHz

Potenza di trasmissione Bluetooth massima 2,18 dBm
Banda di frequenza Bluetooth 2402 – 2480 MHz

Frequenza dei microfoni wireless 174 – 216 MHz
Dimensioni della confezione 760 x 495 x 410 mm

Dimensioni del prodotto 450 x 400 x 700 mm
Peso lordo / Peso netto 17 kg / 14 kg

Importato da Ghost MSC Distribution
9 rue Camille Flammarion 91630 Avrainville / Francia 

serviceclient@msc-distribution.com Tel : +33 1 69 34 80 62
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I.	 ALGEMENE INFORMATIE 
Hartelijk dank dat u voor onze Noxys A15 Max-luidspreker hebt gekozen. Elk apparaat is getest en 
wordt in perfecte staat verzonden. Controleer of de doos niet beschadigd is. Als dat wel het geval 
is, controleer dan of de beugel en alle onderdelen intact zijn. Neem bij schade of ontbrekende 
onderdelen contact op met de klantenservice van uw verkoper voor verdere instructies. Stuur het 
apparaat niet terug zonder eerst contact op te nemen met de klantenservice.

Uitpakken: Ga bij ontvangst van het apparaat voorzichtig te werk en controleer of er geen 
transportschade is. 

In deze doos zitten twee onderdelen:

1.	 Noxys A15 Max: 1
2.	 Voedingskabel: 1

Waarschuwing! Om het risico op elektrische schokken of brand te voorkomen of te beperken, mag 
dit apparaat niet worden blootgesteld aan regen of vocht.

Let op! Dit apparaat bevat geen onderdelen die door de gebruiker kunnen worden gerepareerd. 
Elke poging tot reparatie leidt tot het vervallen van de fabrieksgarantie. Neem bij reparatiebehoefte 
contact op met de verkoper waar u het apparaat hebt gekocht. 

II.	 VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
Bewaar deze gebruikershandleiding zodat u deze later kunt raadplegen. Als u het apparaat aan 
iemand anders verkoopt, zorg er dan voor dat die persoon deze handleiding ook krijgt. 

1.	 Pak het apparaat uit en controleer het zorgvuldig op eventuele transportschade voordat u 
het in gebruik neemt.

2.	 Controleer voordat u het apparaat in gebruik neemt of de spanning en frequentie van de 
stroomvoorziening overeenkomen met de specificaties van het apparaat.

3.	 Het is belangrijk om de geel/groene geleider aan de aarde aan te sluiten om elektrische 
schokken te voorkomen.

4.	 Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis. Het moet in een droge ruimte 
worden gebruikt. 

5.	 Koppel de hoofdstroomtoevoer los voordat u vervangings- of onderhoudswerkzaamheden 
uitvoert. 

6.	 Zorg ervoor dat er zich geen brandbare materialen in de buurt van het apparaat bevinden 
tijdens het gebruik, aangezien er brandgevaar bestaat.

7.	 Gebruik een veiligheidskabel (sling) bij het bevestigen van dit apparaat. Hanteer het apparaat 
NIET door het alleen bij de kop vast te pakken, maar altijd bij de voet. 

8.	 Gebruik het apparaat NIET wanneer de omgevingstemperatuur hoger is dan 40 °C.
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9.	 Schakel het apparaat onmiddellijk uit in geval van een ernstige storing. Probeer het niet zelf 
te repareren, aangezien ondeskundige ingrepen schade kunnen veroorzaken. Neem contact 
op met een erkend servicecentrum en gebruik uitsluitend identieke reserveonderdelen. 

10.	 RAAK GEEN ENKELE kabel aan tijdens het gebruik, aangezien hoogspanning een 
elektrische schok kan veroorzaken.

III.	KENMERKEN
	D Draagbaar geluidssysteem Ghost 

Noxys15A-Max
	D ABS-trolley met wieltjes
	D SD-kaartlezer, USB-aansluiting en IR-

afstandsbediening
	D FM-tuner met zendergeheugen en 

scanfunctie
	D Geleverd met 1 VHF-handmicrofoon en 

1 VHF-hoofdmicrofoon (2 AA-batterijen 
van 1,5 V LR06 per microfoon niet 
meegeleverd)

	D Bluetooth-ontvanger voor het streamen 
van uw muziek vanaf een smartphone

	D TWS-functie om 2 Noxys15A-Max-
luidsprekers in stereo te gebruiken!

	D Woofer: 15’’ / 38 cm
	D Tweeter: 1” compressie
	D Max. vermogen: 800 W
	D RMS-vermogen: 350 W
	D Frequentiebereik: 55 Hz - 18 kHz
	D Voeding mogelijk via netstroom, 

ingebouwde accu of externe accu (12 
V)

	D 2 bedrade microfooningangen via XLR 
en 6,35 mm combo-aansluiting

	D MIC priority-functie
	D Volumeregeling voor microfoons
	D Echo- en delay-effect op de microfoon
	D Regeling van de lage frequenties van 

de muziek +/15 dB
	D Regeling van de hoge frequenties van 

de muziek +/15 dB
	D Regeling van de lage frequenties van 

de microfoons +/15 dB
	D Regeling van de hoge frequenties van 

de microfoons +/15 dB
	D Aux-/lijningang via RCA en XLR
	D Lijningang via XLR
	D Instrumentingang via XLR en 6,35 mm 

combo-aansluiting met regeling van 
hoge en lage tonen

	D Nettogewicht: 14 kg
	D Brutogewicht: 17 kg
	D Voeding: 220-240 VAC / 50-60 Hz
	D Accu: 12 V / 7 Ah
	D Gebruiksduur: tot 6 uur
	D Indicatoren voor acculading 
	D Frequentie draadloze microfoons: 174-

216 MHz
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IV.	INSTELLINGEN

1.	 BT-mp3-speler 

SD-kaartgleuf (leest .wav- en .mp3-bestanden)

USB-poort (leest .wav- en .mp3-bestanden)

Bedieningsknoppen Bluetooth-speler – MP3 

MODUS-KNOP: om te schakelen tussen USB/SD/BT/FM

Knop achteraan: om naar het vorige nummer te gaan. Lang indrukken om het volume van 
de speler te verlagen

Knop vooraan: om naar het volgende nummer te gaan. Lang indrukken om het volume 
van de speler te verhogen
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Knop Repeat: één nummer herhalen / alles herhalen / willekeurig / TWS-modus (zie 
verder)

Knop Play/Pause – Scan: om af te spelen of te pauzeren. In FM-modus om een scan van 
de radiozenders te starten.

2.	 Instelling van het Delay-effect
3.	 Instelling van het Echo-effect
4.	 Instelling van het Repeat-effect
5.	 Instelling van het volume van de Bluetooth-speler – MP3
6.	 Regeling van de hoge tonen van de microfoons 
7.	 Regeling van de lage tonen van de microfoons 
8.	 Regeling van de lage tonen van de gitaaringang (17)
9.	 Instelling van de hoge tonen (Master)

10.	 Instelling van het volume van microfooningang 2
11.	 Instelling van het volume van microfooningang 1
12.	 Regeling van de hoge tonen van de gitaaringang (17)
13.	 Instelling van de lage tonen (Master)
14.	 Microfooningang 2 via 6,35 mm-jack / XLR
15.	 Microfooningang 1 via 6,35 mm jack / XLR
16.	 Prioriteitsfunctie voor microfooningangen 1 en 2 (bedraad of draadloos)
17.	 Gitaaringang
18.	 Regeling van het gitaarvolume (17)
19.	 Keuzeschakelaar voor AUX- of MP3-ingang
20.	 Aux-ingang 1 via XLR
21.	 Aux-ingang 2 via RCA
22.	 Indicator voor stroomtoevoer en batterijlading
23.	 Line-uitgang XLR (MIX)
24.	 Aansluiting voor externe 12V-batterij (voor aansluiting van een 12V-batterij)
25.	 Aansluiting voor voedingskabel 220 – 240V
26.	 Hoofdschakelaar

A.	BLUETOOTH-MODUS / TWS

Om uw luidspreker via Bluetooth te gebruiken.

1.	 De luidspreker inschakelen
2.	 Druk op de modusknop om de Bluetooth-modus te openen.
3.	 Maak verbinding met uw mobiele apparaat via de Bluetooth-instellingen op 
4.	 NOXYS15A-MAX
5.	 Speel muziek af op uw mobiele apparaat en regel het volume op de luidspreker met knop 5.
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B.	TWS-MODUS

In de TWS-modus kunt u 2 NOXYS15A-MAX-luidsprekers in bluetooth-stereo gebruiken. Hiervoor 
hebt u 2 identieke luidsprekers nodig.

Zodra de eerste luidspreker via bluetooth is verbonden volgens de bovenstaande procedure;

1.	 Houd de MODE-knop op de eerste luidspreker 3 seconden ingedrukt
2.	 Schakel de tweede luidspreker in en zet deze ook in de Bluetooth-modus
3.	 Houd de MODE-knop op de tweede luidspreker 3 seconden ingedrukt. Deze maakt via TWS 

verbinding met de eerste luidspreker
4.	 Stel het volume op elke luidspreker afzonderlijk in

C.	INBEDRIJFSTELLING

Laad de accu vóór het eerste gebruik volledig op (een oplaadcyclus van 10 uur wordt aanbevolen). 
Sluit hiervoor de meegeleverde netsnoer van de luidspreker aan op een stopcontact.

Sluit uw bron aan op de luidspreker. (Zorg ervoor dat alle apparaten zijn uitgeschakeld tijdens het 
aansluiten).

Schakel uw bron (cd-speler, mengpaneel…) in.

Controleer of alle niveaus van uw luidspreker op het minimum staan en schakel vervolgens de 
luidspreker in.

Verhoog, afhankelijk van de aangesloten bron, geleidelijk de bijbehorende potentiometer.

Wanneer u uw luidspreker opbergt, zorg er dan voor dat u de batterij volledig oplaadt voordat u deze 
opbergt. De batterij heeft een garantie van 6 maanden.

De luidspreker kan op een luidsprekerstandaard van 35 mm worden geplaatst.

D.	�GEBRUIK VAN DE MEEGELEVERDE DRAADLOZE MI-
CROFOONS

De NOXYS15A-MAX is uitgerust met 2 draadloze microfoons die tegelijkertijd kunnen worden 
gebruikt. Plaats AA-batterijen van 1,5 V om ze van stroom te voorzien en zet vervolgens de 
schakelaar op ON. Uw microfoons zijn nu in werking. Verhoog het volume lichtjes door aan de 
knop te draaien (10 - 11). Let op: een te hoge instelling kan de luidsprekers beschadigen en een 
terugkoppelingseffect veroorzaken.

Aangezien het product een systeem voor het verzenden en ontvangen van VHF-signalen bevat, is 
het uitsluitend bestemd voor professioneel gebruik. De gebruiker van het product draagt de volledige 
verantwoordelijkheid voor het gebruik dat hij van het product maakt. De verkoper is op geen enkele 
wijze aansprakelijk voor verkeerd gebruik van het product door de consument. 
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V.	 TECHNISCHE GEGEVENS

Stroomvoorziening AC 220-240 V 50/60 Hz
Luidsprekers 15 inch – 38 cm + 1 inch tweeter

Maximaal muziekvermogen 800 W
Type batterij Oplaadbaar 12 V – 7 Ah
Batterijduur Tot 6 uur
Oplaadtijd 3 tot 4 uur

Stroomverbruik Max. 120 W
Frequentierespons 55 Hz – 18 kHz

Max. Bluetooth-zendvermogen 2,18 dBm
Bluetooth-frequentiebereik 2402 – 2480 MHz

Frequentie draadloze microfoons 174 – 216 MHz
Afmetingen doos 760 x 495 x 410 mm

Afmetingen product 450 x 400 x 700 mm
Brutogewicht / Nettogewicht 17 kg / 14 kg

Geïmporteerd door Ghost MSC Distribution
9 rue Camille Flammarion 91630 Avrainville / Frankrijk 

serviceclient@msc-distribution.com Tel : +33 1 69 34 80 62
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